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Before starting the installation, first confirm that your wall type is appropriate. If you're 
unsure about your wall or have any questions about the installation, please contact us. 

Bevor Sie mit der Montage beginnen, stellen Sie bitte sicher, dass Ihre Wand dafür geeignet 
ist. Sollten Sie sich bezüglich der Art Ihrer Wand unsicher sein oder Fragen zur Montage 
haben, zögern Sie bitte nicht, uns zu kontaktieren.

Avant de commencer l’installation, vérifiez d’abord que votre mur est approprié. Si vous 
n’êtes pas sûr de votre mur ou si vous avez des questions sur l’installation, n’hésitez pas à 
nous contacter.

US
JP

Drywall with 40.6 cm (16") Spaced Wood Studs

Trockenbauwand mit Holzbalken, die einen

Abstand von 40,6 cm zueinander haben

Cloison sèche / Mur en plâtre

Concrete Wall

Betonwand

Mur en béton

Brick Wall

Ziegelwand

Mur en briques

Wooden Wall

Holzwand

Mur en bois

EU

Concrete Wall

Drywall/Plasterboard

Trockenbauwand/Gipskartonwand

(NOT suitable for drywall/plasterboard)

(NICHT geeignet für Trockenbauwände

/Gipskartonwände)

Betonwand

Cloison sèche / Mur en plâtre

Mur en béton

Brick Wall

Ziegelwand

Mur en briques

Wooden Wall

Holzwand

Mur en bois

A × 1 B × 3 C × 3

This product contains a light source of energy efficiency class G.

EN Non-replaceable light source.

Non-replaceable control gear.

DE Nicht auswechselbare Lichtquelle.

Nicht auswechselbarer Treiber.

FR Source lumineuse non remplaçable.

Appareillage de commande non remplaçable.

IT Sorgente luminosa non sostituibile.

Apparecchiatura di controllo non sostituibile.

ES Fuente de luz no sustituible.

Equipo de control no sustituible.

NL Niet-vervangbare lichtbron.

Niet-vervangbare besturingsapparatuur.

SE Icke-utbytbar ljuskälla.

Icke-utbytbar styrutrustning.

PL Niewymienne źródło światła.

Niewymienny osprzęt sterujący.

TR Değiştirilemez ışık kaynağı.

JP 交換不可能な光源  。

交換不可能な制御装置  。

AR

PT Fonte de luz não substituível.
Acessórios de controle não substituíveis

KR 교체�불가능한�광원��
교체�불가능한�제어�장치

CS Nevyměnitelný světelný zdroj.
Nevyměnitelná řídicí jednotka.

LED LED

LED

220V~

240V

.

��دال� ��ل ل��س� ��ر �ا �ع ��مصدر صوء 
��دال� ��ل ل��س� ��ر �ا �ع ��حكم  .���حهار 

.

Değiştirilemez kontrol donanımı.

Tools Required:
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EN If the plug needs to be removed for wiring, this must be done by a qualified electrician.

DE Das Entfernen des Steckers zur direkten Verdrahtung darf nur von einem qualifizierten Elektriker durchgeführt werden.

FR Si la fiche doit être retirée pour le câblage, cette opération doit impérativement être réalisée par un électricien qualifié.

IT Se è necessario rimuovere la spina per il cablaggio, questa operazione deve essere effettuata da un elettricista qualificato.

ES Si es necesario retirar el enchufe para el cableado, esta operación debe ser realizada por un electricista cualificado.

NL Als de stekker verwijderd moet worden voor bedrading, moet dit worden gedaan door een gekwalificeerd elektricien.

SE Om kontakten behöver tas bort för kabeldragning, måste detta göras av en behörig elektriker.

PL Jeśli wtyczka musi zostać usunięta w celu okablowania, powinien to zrobić wykwalifikowany elektryk.

TR Eğer priz kablolama için çıkarılması gerekiyorsa, bu işlem yetkili bir elektrikçi tarafından yapılmalıdır.

JP 配線のためにプラグを取り外す作業は、必ず資格を持つ電気⼯事⼠に作業を依頼してください。

AR ٔ� � � �ٔ ��ا�ی موهل.� ��واسطه كهر �دل��  �� �ں ���م  �ح �� ��ه، � ��ا� ����ٮ الكهر �عراص ال�وص ��س �� ��ا �� ٕ�راله ال �ح ٕٔ�دا كاں �� ٔ � �ٔ � � � � ��

KR 플러그를�잘라내고�회로에�연결해야�할�경우에�반드시�전문�전기�기술자의�작업이�필요합니다�

CS Pokud je třeba zástrčku kvůli zapojení odstranit, musí to provést kvalifikovaný elektrikář.

PT Se o plugue precisar ser removido para a fiação, isso deve ser feito por um eletricista qualificado.

B C

≈
5m

m

× 2

C × 2

B

OFF
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EN

LED WALL MIRROR
Instruction Manual

Thanks for choosing our wall mirror! This guide will walk you through the installation. Please 
handle with care as the glass is fragile. To prevent injury, be mindful of sharp edges and keep 
the mirror away from children during installation.

Included Hardware

The mirror comes with the following mounting hardware: wall anchors and screws.

Mounting Orientation

Designed for vertical wall mounting only.

Wall Mounting Instructions

1. Use a positioning ruler to mark the drill points.
2. Drill holes, insert the provided screws.
3. Hang the mirror and make sure it is securely mounted.

Operating Instructions

Button 1 Button 2 Button 3

Button 1: Short press to turn the anti-fog function on or off. It'll start working in about 5–10 
minutes.

Button 2: Short press to cycle through 3 color temperatures: 6000K - 3000K - 4000K. Press and 
hold to adjust the brightness of the light.

Button 3: Short press to turn the light on or off.

Note: This product contains fragile glass. Do not knock or press hard on the mirror.

DISCLAIMER: 

Glass products are fragile and may cause injury if broken. Keep children away from the product 
during installation. By using this product, you acknowledge that the manufacturer is not 
responsible for any damage or injury resulting from improper installation, use, or handling.

If you encounter any problems with our products, please contact us as soon as possible.

DE

LED-Wandspiegel
Bedienungsanleitung

Vielen Dank, dass Sie sich für unseren Wandspiegel entschieden haben! Diese Anleitung führt 
Sie durch die Installation. Bitte gehen Sie vorsichtig damit um, da das Glas zerbrechlich ist. Um 
Verletzungen zu vermeiden, achten Sie auf scharfe Kanten und halten Sie den Spiegel während 
der Installation von Kindern fern.

Lieferumfang

Der Spiegel wird mit folgendem Zubehör geliefert: Dübel und Schrauben.

Montageausrichtung

Nur für vertikale Wandmontage geeignet.

Anleitung zur Wandmontage

1. Markieren Sie die Bohrlöcher mithilfe eines Lineals.
2. Bohren Sie die Löcher und setzen Sie die mitgelieferten Schrauben ein.
3. Hängen Sie den Spiegel auf und vergewissern Sie sich, dass er fest sitzt.

Bedienungsanleitung

Taste 1 Taste 2 Taste 3

Taste 1: Kurz drücken, um die Entfogging-Funktion ein- oder auszuschalten. Die Entfogging-
Funktion schaltet sich nach 5–10 Minuten ein.

Taste 2: Kurz drücken, um zwischen den drei Farbtemperaturen zu wechseln: 6000 K - 3000 K - 
4000 K. Gedrückt halten, um die Helligkeit anzupassen.

Taste 3: Kurz drücken, um das Licht ein- oder auszuschalten.

Hinweis: Dieses Produkt enthält zerbrechliches Glas. Vermeiden Sie Stöße und starken Druck auf 
den Spiegel.

HINWEIS:

Glasprodukte sind zerbrechlich und können bei Bruch Verletzungen verursachen. Halten Sie 
Kinder während der Montage vom Produkt fern. Mit der Verwendung dieses Produkts bestätigen 
Sie, dass der Hersteller nicht für Schäden oder Verletzungen haftet, die durch unsachgemäße 
Montage, Verwendung oder Handhabung entstehen.

Instructions de fonctionnement

Bouton 1 Bouton 3

Bouton 1 : Un appui bref pour activer ou désactiver la fonction anti-buée, qui sera effective 
après 5 à 10 minutes.

Bouton 2 : Appui bref pour faire défiler 3 températures de couleur : 6000 K - 3000 K - 4000 K. 
Appui long pour régler la luminosité de l’éclairage.

Bouton 3 : Appui bref pour allumer ou éteindre la lumière.

Remarque : Ce produit contient du verre fragile. Ne cognez pas le miroir et n’appuyez pas 
fortement dessus.

AVERTISSEMENT :

Les produits en verre sont fragiles et peuvent provoquer des blessures en cas de casse. Tenez 
les enfants à l’écart du produit pendant l’installation. En utilisant ce produit, vous reconnaissez 
que le fabricant ne peut être tenu responsable de tout dommage ou blessure résultant d’une 
installation, d’une utilisation ou d’une manipulation inappropriée.

Si vous rencontrez le moindre problème avec nos produits, veuillez nous contacter dès que 
possible.

Bouton 2

IT

SPECCHIO DA PARETE LED
Manuale di istruzioni

Grazie per aver scelto il nostro specchio da parete! Questa guida ti accompagnerà durante 
l’installazione. Maneggia il prodotto con cura, poiché il vetro è fragile. Per evitare infortuni, fai 
attenzione ai bordi taglienti e tieni lo specchio lontano dai bambini durante l’installazione.

Accessori inclusi

Lo specchio è fornito con i seguenti accessori di montaggio: tasselli e viti.

Orientamento di montaggio

Progettato esclusivamente per il montaggio verticale a parete.

Istruzioni per il montaggio a parete

1. Usa un righello di posizionamento per segnare i punti di foratura.
2. Pratica i fori e inserisci le viti in dotazione.
3. Appendi lo specchio e assicurati che sia fissato saldamente.

Istruzioni di utilizzo

Pulsante 1 Pulsante 2 Pulsante 3

Pulsante 1: pressione breve per attivare o disattivare la funzione anti-appannamento. Il sistema 
antiappannamento entrerà in funzione dopo 5–10 minuti.

Pulsante 2: pressione breve per scorrere tra 3 temperature di colore: 6000K � 3000K � 4000K. 
Tieni premuto per regolare la luminosità della luce.

Pulsante 3: pressione breve per accendere o spegnere la luce.

Nota: Questo prodotto contiene vetro fragile. Non colpire né premere con forza sulla superficie 
dello specchio.

ESCLUSIONE DI RESPONSABILITÀ:

I prodotti in vetro sono fragili e, se rotti, possono causare lesioni. Tenere i bambini lontani dal 
prodotto durante l’installazione. Utilizzando questo prodotto, l’utente riconosce che il produttore 
non è responsabile per eventuali danni o lesioni derivanti da installazione, uso o manipolazione 
impropri.

Se riscontri qualsiasi problema con i nostri prodotti, contattaci il prima possibile.

ES

ESPEJO DE PARED LED
Manual de instrucciones

Gracias por elegir nuestro espejo de pared. Esta guía le acompañará durante la instalación. 
Manipule el producto con cuidado, ya que el vidrio es frágil. Para evitar lesiones, preste 
atención a los bordes afilados y mantén el espejo fuera del alcance de los niños durante la 
instalación.

Accesorios incluidos

El espejo se suministra con los siguientes accesorios de montaje: tacos y tornillos.

Orientación de montaje

Diseñado exclusivamente para la instalación vertical en pared.

Instrucciones para el montaje en la pared

- Utilice una regla de posicionamiento para marcar los puntos de perforación.
- Realice los orificios e introduce los tacos y los tornillos suministrados.
- Cuelgue el espejo y asegúrate de que quede firmemente fijado.

The energy rating of this product's light source is G, based on tests conducted using a 0.5 m 
light strip.
The light strip length for model LWM211 is 1.7 m.
The light strip length for model LWM213 is 1.4 m.

Sollten Sie Probleme mit unseren Produkten haben, kontaktieren Sie uns bitte umgehend.

Die Lichtquelle dieses Produkts hat die Energieeffizienzklasse G.
Die Klasse wurde durch die Prüfung eines 0,5 m langen LED-Streifens ermittelt.
Die Länge des LED-Streifens beträgt beim Modell LWM211 1,7 m.
Die Länge des LED-Streifens beträgt beim Modell LWM213 1,4 m.

FR

Miroir mural LED
Mode d'emploi

Merci d’avoir choisi notre miroir mural ! Ce guide vous accompagnera pas à pas dans 
l’installation. Veuillez le manipuler avec précaution, car le verre est fragile. Pour éviter toute 
blessure, faites attention aux bords tranchants et tenez le miroir hors de portée des enfants 
pendant l’installation.

Pièces fournies

Le miroir est livré avec les éléments de fixation suivants : chevilles murales et vis.

Orientation de montage

Conçu uniquement pour une installation verticale au mur.

Instructions de montage mural

1. Utilisez une règle de positionnement pour marquer les points de perçage.
2. Percez les trous, puis insérez les vis fournies.
3. Accrochez le miroir et assurez-vous qu’il est solidement fixé.

Le niveau d’efficacité énergétique de la source lumineuse de ce produit est <G>, ce niveau a été 
déterminé à partir d’un ruban LED d’une longueur de 0,5 m.
La longueur du ruban LED du modèle LWM211 est de 1,7 m.
La longueur du ruban LED du modèle LWM213 est de 1,4 m.

La classe di efficienza energetica della sorgente luminosa di questo prodotto è <G>.  
La classe è stata determinata testando una striscia LED di 0,5 m di lunghezza.  
La lunghezza della striscia LED è di 1,7 m per il modello LWM211  
La lunghezza della striscia LED è di 1,4 m per il modello LWM213.
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AVISO LEGAL:

Los productos de vidrio son frágiles y, si se rompen, pueden causar lesiones. Mantenga a los 
niños alejados del producto durante la instalación. Al utilizar este producto, usted reconoce 
que el fabricante no se responsabiliza de ningún daño o lesión resultante de una instalación, 
uso o manipulación inadecuados.

Si encuentra algún problema con nuestros productos, comuníquese con nosotros lo antes 
posible.

NL

LED WANDSPIEGEL  
Handleiding  

Bedankt dat u voor onze wandspiegel heeft gekozen! Deze handleiding helpt u bij de installatie. 
Ga voorzichtig om met de spiegel. Het glas is breekbaar. Om letsel te voorkomen, let op 
scherpe randen en houd de spiegel tijdens de installatie uit de buurt van kinderen.  

Meegeleverde bevestigingsmaterialen  

De spiegel wordt geleverd met de volgende montagematerialen: pluggen en schroeven.  

Montagerichting  

Alleen geschikt voor verticale wandmontage.  

Instructies voor wandmontage  

1. Gebruik een positioneerliniaal om de boorpunten te markeren.  
2. Boor gaten en plaats de meegeleverde pluggen en schroeven.  
3. Hang de spiegel op en controleer of hij stevig is bevestigd.  

Bedieningsinstructies

Knop 1 Knop 2 Knop 3

Knop 1: Kort indrukken om de anti-condensfunctie in of uit te schakelen. Het 
anticondenssysteem treedt na 5–10 minuten in werking.

Knop 2: Kort indrukken om te schakelen tussen 3 kleurtemperaturen: 6000K - 3000K - 4000K. 
Ingedrukt houden om de kleurtemperatuur tussen 6000K en 3000K aan te passen.  

Knop 3: Kort indrukken om het licht in of uit te schakelen.  

Opmerking: Dit product bevat breekbaar glas. Sla niet op de spiegel en druk er niet hard op.  

VRIJWARING:

Glasproducten zijn breekbaar en kunnen bij letsel veroorzaken. Houd kinderen tijdens de 
installatie uit de buurt van het product. Door dit product te gebruiken, erkent u dat de fabrikant 
niet verantwoordelijk is voor schade of letsel als gevolg van onjuiste installatie, gebruik of 
behandeling.  

Als u problemen ondervindt met onze producten, neem dan zo snel mogelijk contact met ons 
op.

SE

LED-VÄGGSPEGEL  
Bruksanvisning  

Tack för att du har valt vår väggspegel! Den här guiden hjälper dig genom installationen. 
Hantera spegeln varsamt eftersom glaset är ömtåligt. För att undvika skador, var uppmärksam 
på vassa kanter och håll spegeln borta från barn under installationen.  

Medföljande beslag  

Spegeln levereras med följande beslag för montering: väggpluggar och skruvar. 

Monteringsriktning  

Endast avsedd för vertikal väggmontering.  

Instruktioner för väggmontering  

1. Använd en markeringslinjal för att markera borrpunkterna.  
2. Borra hål och sätt i de medföljande pluggarna och skruvarna.  
3. Häng upp spegeln och kontrollera att den sitter ordentligt fast.  

Instruktioner för knappar

Knapp 1 Knapp 1 Knapp 1

Knapp 1: Tryck kort för att slå på eller av imskyddsfunktionen. Imskyddssystemet aktiveras efter 
5–10 minuter.

Knapp 2: Tryck kort för att växla mellan 3 färgtemperaturer: 6000K - 3000K - 4000K. Håll 
intryckt för att justera färgtemperaturen mellan 6000K och 3000K.  

Knapp 3: Tryck kort för att slå på eller av ljuset.  

PL

LUSTRO ŚCIENNE LED  
Instrukcja obsługi  

Dziękujemy za wybór naszego lustra ściennego! Niniejsza instrukcja przeprowadzi Cię przez 
proces montażu. Obchodź się z lustrem ostrożnie, ponieważ szkło jest kruche. Aby zapobiec 
urazom, uważaj na ostre krawędzie i trzymaj lustro z dala od dzieci podczas montażu.  

Załączone elementy montażowe  

Lustro jest wyposażone w następujące elementy montażowe: kołki rozporowe I śruby.

Orientacja montażowa  

Przeznaczono wyłącznie do pionowego montażu na ścianie.  

Instrukcja montażu na ścianie  

1. Użyj linijki pozycjonującej, aby zaznaczyć punkty wiercenia.  
2. Wywierć otwory i wkręć dołączone kołki I śruby.  
3. Zawieś lustro i upewnij się, że jest solidnie zamocowane.  

Instrukcja obsługi 

Przycisk 1 Przycisk 2 Przycisk 3

Przycisk 1: Krótkie naciśnięcie włącza lub wyłącza funkcję odparowywania. System 
zapobiegający parowaniu uruchomi się po 5–10 minutach.

Przycisk 2: Krótkie naciśnięcie przełącza między 3 temperaturami barwowymi: 6000K - 3000K - 
4000K. Przytrzymanie przycisku umożliwia regulację temperatury barwowej w zakresie od 
6000K do 3000K.  

Przycisk 3: Krótkie naciśnięcie włącza lub wyłącza oświetlenie.  

Uwaga: Ten produkt zawiera kruche szkło. Nie uderzaj w lustro ani nie naciskaj go ze zbyt dużą 
siłą.  

OSTRZEŻENIE:

Produkty szklane są kruche i w razie stłuczenia mogą spowodować obrażenia. Trzymaj dzieci z 
dala od produktu podczas montażu. Korzystając z tego produktu, akceptujesz, że producent nie 
ponosi odpowiedzialności za jakiekolwiek szkody lub obrażenia wynikające z nieprawidłowego 
montażu, użytkowania lub obchodzenia się z tym produktem.  

Jeśli napotkasz jakiekolwiek problemy z naszymi produktami, skontaktuj się z nami tak szybko, 
jak to możliwe. 

TR

LED DUVAR AYNASI  
Kullanım Kılavuzu  

Duvar aynası ürünümüzü tercih ettiğiniz için teşekkür ederiz! Bu kılavuz, kurulum sürecinde size 
yol gösterecektir. Kırılabilir bir ürün olduğundan aynayı dikkatli bir şekilde taşıyın. Yaralanmaları 
önlemek için keskin kenarlara dikkat edin ve montaj sırasında aynayı çocuklardan uzak tutun.  

Pakete Dahil Montaj Elemanları

Ayna, aşağıdaki montaj elemanlarıyla birlikte gelir: duvar dübelleri ve vidalar.

Montaj Yönü  

Yalnızca dikey duvar montajı için tasarlanmıştır.  

Montaj Talimatları  

1. Delme noktalarını işaretlemek için bir konumlandırma cetveli kullanın.  
2. Delikleri açın ve verilen dübelleri ve vidaları yerleştirin.  
3. Aynayı asın ve güvenli bir şekilde monte edildiğinden emin olun.  

Kullanım Talimatları  

Düğme 1 Düğme 2 Düğme 3

Düğme 1: Kısa basıldığında buğu önleme fonksiyonunu açar veya kapatır. Buğu önleme sistemi 
5–10 dakika sonra devreye girer.

Düğme 2: Kısa basıldığında 3 renk sıcaklığı arasında geçiş yapar: 6000K - 3000K - 4000K. Basılı 
tutulduğunda renk sıcaklığını 6000K ile 3000K arasında ayarlamanıza olanak tanır.  

Düğme 3: Kısa basıldığında ışığı açar veya kapatır.  

Not: Bu ürün kırılabilir cam içerir. Aynaya vurmayın ve üzerine aşırı baskı uygulamayın.  

SORUMLULUK REDDİ:

Cam ürünler kırılabilirdir ve kırıldığında yaralanmalara neden olabilir. Montaj sırasında 
çocukları üründen uzak tutun. Bu ürünü kullanmakla, üreticinin hatalı kurulum, kullanım veya 
yanlış elleçleme sonucunda oluşan herhangi bir hasar veya yaralanmadan sorumlu olmadığını 
kabul etmiş olursunuz.  

Ürünlerimizle ilgili herhangi bir sorunla karşılaşırsanız, lütfen en kısa sürede bizimle iletişime 
geçin.

Instrucciones de uso

Botón 1 Botón 2 Botón 3

Botón 1: Pulse brevemente para activar o desactivar la función antivaho. El sistema antivaho 
entrará en funcionamiento después de 5–10 minutos.

Botón 2: Pulse brevemente para alternar entre 3 temperaturas de color: 6000 K - 3000 K - 4000 
K. Mantenga pulsado para ajustar el brillo.

Botón 3: Pulse brevemente para encender o apagar la luz.

La clase de eficiencia energética de la fuente de luz de este producto es <G>.
La clase se ha determinado probando una tira LED de 0,5 m de longitud.
La longitud de la tira LED es de 1,7 m para el modelo LWM211.
La longitud de la tira LED es de 1,4 m para el modelo LWM213.

Nota: Este producto contiene vidrio frágil. No golpee ni presione con fuerza la superficie del 
espejo.

De energie-efficiëntieklasse van de lichtbron van dit product is <G>.
De klasse is vastgesteld door een LED-strip met een lengte van 0,5 m te testen.
De lengte van de LED-strip is 1,7 m voor model LWM211.
De lengte van de LED-strip is 1,4 m voor model LWM213.

Energieffektivitetsklassen för ljuskällan i denna produkt är <G>.
Klassen har fastställts genom test av en LED-list med längden 0,5 m.
LED-listens längd är 1,7 m för modell LWM211.
LED-listens längd är 1,4 m för modell LWM213.

Obs: Denna produkt innehåller ömtåligt glas. Slå inte på spegeln och tryck inte hårt mot den.  

ANSVARSFRISKRIVNING:

Glasprodukter är ömtåliga och kan orsaka skador om de går sönder. Håll barn borta från 
produkten under monteringen. Genom att använda denna produkt godkänner du att 
tillverkaren inte är ansvarig för skador eller personskador som orsakas av felaktig montering, 
användning eller hantering.  

Kontakta oss så snart som möjligt , om du stöter på problem med våra produkter.

Klasa efektywności energetycznej źródła światła w tym produkcie to <G>.
Klasa została określona na podstawie testu paska LED o długości 0,5 m.
Długość paska LED wynosi 1,7 m dla modelu LWM211.
Długość paska LED wynosi 1,4 m dla modelu LWM213.

Bu ürünün ışık kaynağının enerji verimliliği sınıfı <G>'dir.
Sınıf, 0,5 m uzunluğundaki bir LED şeridin test edilmesiyle belirlenmiştir.
LED şerit uzunluğu LWM211 modeli için 1,7 m’dir.
LED şerit uzunluğu LWM213 modeli için 1,4 m’dir.
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ESPELHO DE PAREDE COM LED 
Manual de Instruções  

Obrigado por escolher nosso espelho de parede! Este guia irá acompanhá-lo durante a 
instalação. Manuseie o produto com cuidado, pois o vidro é frágil. Para evitar ferimentos, tenha 
cuidado com as bordas afiadas e mantenha o espelho longe das crianças durante a 
instalação.

Ferragens Inclusas  

O espelho acompanha os seguintes itens de fixação: buchas e parafusos. 

Orientação de Montagem  

Projetado apenas para montagem vertical na parede.  

Instruções de Fixação na Parede  

1. Use uma régua de marcação para indicar os pontos de furação.  
2. Fure a parede e insira as buchas e os parafusos fornecidos.  
3. Pendure o espelho e certifique-se de que está firmemente fixado.  

Instruções de Operação 

Botão 1 Botão 2 Botão 3

Botão 1: Pressione rapidamente para ligar ou desligar a função antiembaçamento. O sistema 
antiembaçante entrará em funcionamento após 5–10 minutos.

Botão 2: Pressione rapidamente para alternar entre 3 temperaturas de cor: 6000K - 3000K - 
4000K. Pressione e segure para ajustar a temperatura de cor entre 6000K e 3000K.  

Botão 3: Pressione rapidamente para ligar ou desligar a luz.  

Nota: Este produto contém vidro frágil. Não bata no espelho nem pressione com força. 

AVISO DE ISENÇÃO DE RESPONSABILIDADE: 

Produtos de vidro são frágeis e podem causar ferimentos se quebrarem. Mantenha as crianças 
longe do produto durante a instalação. Ao usar este produto, você reconhece que o fabricante 
não é responsável por quaisquer danos ou ferimentos resultantes de instalação, uso ou 
manuseio inadequados.  

Se você tiver qualquer problema com nossos produtos, entre em contato conosco o mais 
rápido possível.  

KR

A classe de eficiência energética da fonte de luz deste produto é <G>.
A classe foi determinada testando uma fita de LED de 0,5 m de comprimento.
O comprimento da fita de LED é de 1,7 m para o modelo LWM211.
O comprimento da fita de LED é de 1,4 m para o modelo LWM213.

LED 벽걸이�거울

저희�벽걸이�거울을�선택해�주셔서�감사합니다��본�설명서는�설치�과정을�안내합니다��유리가�깨지기�쉬우므로�취급�
시�주의해�주십시오��부상을�방지하기�위해�날카로운�모서리를�주의하고�설치�중에�어린이가�접근하지�못하도록�
하십시오��

사용�설명서

포함된�부품

거울에는�다음의�설치용�부품이�함께�제공됩니다��벽�앵커�및�나사

설치�방향

벽에�수직으로만�설치할�수�있습니다�

벽면�설치�방법

�. 포지셔닝�눈금자를�사용하여�구멍�위치를�표시합니다��
2. 구멍을�뚫고�제공된�나사를�삽입합니다��
3. 거울을�걸고�안전하게�고정되었는지�확인합니다�

사용�방법

버튼�1 버튼�2 버튼�3

버튼�1: 짧게�누르면�김서림�방지�기능을�켜거나�끕니다��김서림�방지�시스템은�5~10분�후에�작동할�것입니다�

버튼�2: 짧게�누르면�3가지�색온도를�전환합니다��6000K → 3000K → 4000K. 길게�누르면�밝기를�조절합니다�

버튼�3: 짧게�누르면�조명을�켜거나�끕니다�

본�제품의�광원�에너지�효율�등급은�<G>이며�에너지�효율�등급은�길이��.� m의�라이트�스트립�광원을�기준으로�
측정되었습니다�
LWM���의�라이트�스트립�길이는��.� m입니다�
LWM���의�라이트�스트립�길이는��.� m입니다�

JP

LED 壁掛けミラー
取扱説明書

当社の壁掛けミラーをお選びいただき、誠にありがとうございます。このガイドでは取り付け⼿順をご説明します。ガ

ラスは割れやすいため、取り扱いには⼗分ご注意ください。けがを防ぐため、鋭利な縁に注意し、取り付け作業中は

お⼦様を鏡から遠ざけてください。

付属品

ミラーには以下の取り付け⾦具が含まれています：壁⽤アンカーとネジ。

取り付け⽅向

垂直の壁⾯への取り付け専⽤設計です。

壁⾯取り付け⼿順

1.  位置決め定規を使⽤して、⽳を開ける位置に印を付けます。

2.  ⽳を開け、付属のネジを挿⼊します。

3.  ミラーを掛け、確実に取り付けられていることを確認してください。

操作説明

ボタン 1 ボタン 2 ボタン 3

- ボタン 1：短押しで曇り⽌め機能のオン∕オフを切り替えます。曇り⽌機能は、電源を⼊れてから約5~10分後に効き

始めます。

- ボタン 2：短押しで3段階の⾊温度を切り替え（6000K - 3000K - 4000K）。⻑押しで照明の明るさを調節します。

- ボタン 3：短押しで照明のオン∕オフを切り替えます。

ご注意

本品は割れやすいガラスを使⽤しています。鏡⾯を強く叩いたり、圧⼒をかけたりしないでください。

免責事項

ガラス製品は割れやすく、破損時にけがをする可能性があります。取り付け時は製品からお⼦様を遠ざけてくださ

い。本品をご使⽤いただくことにより、不適切な取り付け‧使⽤‧取り扱いによるいかなる損傷や傷害についても、製

造元は責任を負わないことに同意いただいたものとみなします。

製品について問題が⽣じた場合は、お早めに当社までご連絡ください。

本製品の光源エネルギー効率等級は <G> です。

エネルギー効率等級は、⻑さ0.5m のライトストリップ光源をもとに測定されています。

LWM211 のライトストリップ⻑さ：1.7m

LWM213 のライトストリップ⻑さ：1.4m
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주의��본�제품은�깨지기�쉬운�유리를�포함하고�있습니다��거울을�세게�두드리거나�누르지�마십시오�

면책�성명�

유리�제품은�깨지기�쉬워�파손�시�부상을�입을�수�있습니다��설치�중에�어린이가�접근하지�못하도록�하십시오��
본�제품을�사용함으로써�사용자는�부적절한�설치��사용�또는�취급으로�인해�발생하는�모든�손상이나�부상에�대해�
제조사가�책임을�지지�않음을�인정합니다�

제품�사용�중에�문제가�발생하면�가급적�빨리�저희에게�연락해�주시기�바랍니다��

CS

NÁSTĚNNÉ LED ZRCADLO  

Děkujeme, že jste si vybrali naše nástěnné zrcadlo! Tento návod vás provede instalací. Se 
zrcadlem zacházejte opatrně, protože sklo je křehké. Abyste předešli zranění, dávejte pozor na 
ostré hrany a během instalace držte zrcadlo mimo dosah dětí.  

Návod k použití 

Dodané montážní příslušenství 
Zrcadlo je dodáváno s následujícím montážním příslušenstvím: hmoždinky a šrouby.  

Orientace montáže
Určeno pouze pro svislou montáž na stěnu.  

Návod k montáži na stěnu  
1. Pomocí měřicí lišty označte místa pro vrtání.  
2. Vyvrtejte otvory a vložte dodané hmoždinky a šrouby.  
3. Zavěste zrcadlo a ujistěte se, že je pevně uchyceno.

Pokyny k ovládání  

Tlačítko 1 Tlačítko 2 Tlačítko 3

Tlačítko 1: Krátkým stisknutím zapnete nebo vypnete funkci proti zamlžování. Systém proti 
zamlžování se spustí po 5–10 minutách.

Tlačítko 2: Krátkým stisknutím přepínáte mezi 3 barevnými teplotami: 6000K - 3000K - 4000K. 
Podržením tlačítka nastavíte barevnou teplotu v rozmezí 6000K až 3000K.  

Tlačítko 3: Krátkým stisknutím zapnete nebo vypnete světlo.  

Třída energetické účinnosti světelného zdroje tohoto výrobku je <G>.
Třída byla stanovena testováním LED pásku o délce 0,5 m.
Délka LED pásku je 1,7 m pro model LWM211.
Délka LED pásku je 1,4 m pro model LWM213.

Poznámka: Tento výrobek obsahuje křehké sklo. Neklepejte na zrcadlo a netlačte na něj 
velkou silou.  

PROHLÁŠENÍ:
Skleněné výrobky jsou křehké a při rozbití mohou způsobit zranění. Během instalace držte děti 
mimo dosah výrobku. Používáním tohoto výrobku berete na vědomí, že výrobce nenese 
odpovědnost za jakékoli škody nebo zranění způsobené nesprávnou instalací, používáním 
nebo manipulací. 

Pokud narazíte na jakýkoli problém s našimi výrobky, prosím co nejdříve nás kontaktujte.
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